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項目 類型
騎乘前檢查清
單

保養頻率

每 500 公里 
或每 3 個月

每 1,000 公里 
或每 6 個月

每 2,000 公里 
或每 12 個月

每 10,000 公里
或每 2 年

電池 建議更換電池

車把 檢查車把是否
有鬆動或晃動

檢查車把及相關
零件是否有晃動
或鬆脫

擋泥板
檢查前後擋泥板
是否有鬆脫和外
觀缺陷

轉向結構 確保轉向平穩

檢查轉向系統是否
有任何堵塞、異音
或不正常的轉動範
圍

輪轂電機
檢查輪轂電機是否
會晃動，檢查馬達
線是否有磨損

非驅動輪 檢查車輪是否有晃
動或外觀損壞

油門 檢查油門是否
回彈良好

充電孔

檢查充電孔橡膠
塞與其外觀是否
有缺陷，確保充電
孔能順利關閉



—
漢
—
64
—

：使用者可以參考官方提供的保養指南或教學影片，使用萬用工具自行保養。

：使用者必須具備所需的專業工​​具和機械知識能力。否則，保養應交由授權服務中心執行。

：請至授權服務中心保養。

註：
1. 為了使您的車輛安全正常運作並延長其使用壽命，定期檢查、保養和維修是必要的。消費者對車輛的使用習慣、騎乘方式、存放條件等
都存在差異，磨損等因素也會有所不同。因此，我們所提供的保養計畫是根據典型車輛使用狀況所制定的一般指南，僅供參考，不含任何
形式的承諾或保證。消費者應自行評估車輛的實際狀況和使用需求，確認具體的保養和維修要求，並根據需要及時檢查、保養或維修。
2. 切勿低估車輛的任何小問題或異常狀況（即使它們尚未造成實際損害或事故）。隨著時間的推移，如果不及時解決，它們可能會導致更
嚴重的問題。
3. 我們強烈建議您在車輛發生翻覆後，即使沒有肉眼可見的損壞，也應到授權服務中心檢查和維修車輛，以降低安全風險。
4. 如果您發現電池性能明顯衰減，我們強烈建議您按照當地法規對電池進行無害化處理，再購買並安裝新電池，以避免因電池故障
造成的安全風險。
5. 若發現連接部位或框架出現裂痕或腐蝕等情況，應立即停止使用車輛，並聯絡授權服務中心檢查及維修，以免造成安全隱患。
6. 保養作業應全數在安全環境下合法進行，且車輛應全程斷電。
7. 執行任何保養作業之前，請仔細閱讀保養指南。如果遇到任何無法解決的問題，請聯絡售後支援或授權服務中心尋求協助。如果您缺乏
自行檢查、維修或保養車輛的專業知識，我們強烈建議您委託合格的服務供應商維修或保養您的車輛。使用過程中，如果您對本產品有任
何疑問，請及時聯絡我們的官方客服團隊尋求幫助。此外，我們也提供保固期內和保固期外（付費）的維修和檢查服務。

掃描以下 QR 代碼取得詳細保養指南：
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認證
本產品已通過德國萊茵 TUV 的 ANSI/CAN/UL-2272 認證。
電池符合 UN/DOT 38.3 標準。
電池符合 ANSI/CAN/UL-2271 標準。

美國聯邦通訊委員會（FCC）合規聲明
本設備符合 FCC 規則的第 15 部分。操作須符合以下兩個條件：（1）本設備不得造成有害干擾，並且（2）本設備必須接受接收到的任何干擾，
包括可能導致意外操作的干擾。
任何未經合規責任方明確批准的更改或修改都可能使用戶操作設備的許可權失效。
注意
本設備已經過測試，符合 FCC 規則第 15 部分規定的 B 類數位設備限制。這些限制旨在為住宅裝置中的有害干擾提供合理保護。本
設備產生、使用並可能輻射射頻能量，如果未按照說明安裝和使用，可能會對無線電通訊造成有害干擾。但是，不能保證在特定安裝
中不會發生干擾。如果本設備確實對無線電或電視接收造成有害干擾（可以通過關閉和打開設備來確定），則鼓勵用戶嘗試通過以
下一種或多種措施來糾正干擾：
—重新定向或重新置放接收天線。
—增加設備和接收器之間的距離。
—將設備連接到與接收器所連接電路不同的電路上的插座。
—請諮詢轉銷商或經驗豐富的無線電 / 電視技術人員尋求協助。
本設備符合針對不受控制環境規定的 FCC 輻射暴露限制。安裝和操作本設備時，散熱器與您身體之間的距離應至少為 5 毫米。
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la IC définies pour un environnement non 
contrôlé.Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 5 mm entre le radiateur et votre corps.

加拿大創新、科學和經濟發展部 (ISED) 合規聲明
本設備包含免許可證的發射器 / 接收器，符合加拿大創新、科學和經濟發展部的免許可證 RSS 標準。操作須遵守以下兩個條件：
(1) 本設備不得造成干擾。
(2) 本設備必須接受任何干擾，包括可能導致設備意外運行的干擾。
CAN ICES(B)/NMB(B).

• 加拿大射頻訊息（IC）
為符合射頻暴露要求，設備與人體之間應保持 20 公分（7.87 英寸）的分隔距離。

型號 : 051903U
FCC ID: 2ALS8-KS0022 
IC: 22636-KS0022

根據低功率射頻器材技術規範 :
1. 取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
2. 低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
3. 前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機
設備之干擾。

警告
有失火和觸電風險 – 電池和電池組件不可由使用者自行更換。
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使用 Works with Apple 徽章代表該產品是專為與徽章中識別技術共同使用所設計，並已透過產品製造商認證，符合 Apple「尋找」
網絡產品規格與要求。Apple 不為此裝置的操作、使用方式或其是否符合安全與監管標準負責。

商標
Ninebot 為 Ninebot (Beijing) Technology Co., Ltd. 的商標、Powered by Segway 和 Rider Design 皆為 Segway Inc. 商標；
App Store、Apple logo、Apple、Apple Find My、AppleWatch、Find My,、iPhone、iPad、iPadOS、Mac、macOS 和 watchOS 
皆為 Apple Inc. 商標。IOS 是 Cisco 的商標，並獲得授權使用。Google Play 和 Google Play 標誌為 Google LLC. 商標。
Bluetooth® 文字商標與標誌為 Bluetooth SIG, Inc. 所有的註冊商標，製造商使用該商標之行為均已獲得授權。其他商標和商號皆
屬於其各自所有者。

我們已試圖在印刷時納入有 eKickScooter 所有功能的介紹與使用說明。然而，因產品功能持續改良與設計變更，您的 
eKickScooter 可能與此文件中顯示的略有差異。掃描 QR 代碼或造訪 Apple App Store (iOS) 或 Google Play Store (Android) 下
載並安裝 App，然後閱讀最新版本的使用者手冊。

請注意，本公司有多種車款且具備不同功能，此文件中提到的某些功能可能不適用於您的 eKickScooter。製造商保留修改 
eKickScooter 產品與文件設計和功能之權利，恕不另行通知。

© 2026 Segway-Ninebot. 版權所有。
（※ Segway Mobility 應用程式支援有內建藍牙功能的 eKickScooter）

法律聲明
重要事項：在使用本 KickScooter 之前，使用者應仔細閱讀並充分理解整本《使用者手冊》（尤其是與警告、注意聲明、產品操作和
安全相關的內容），並遵守前述說明。使用者在使用本產品時，應隨時運用其常識與最佳判斷。本產品所有者不得允許任何人或促使
他人使用本產品，除非該名人士已被清楚告知上述警告並同意遵守。

○ 收到本產品後，KickScooter 購買者或收件者應立即檢查 KickScooter 及其配件是否完好。
○ KickScooter 的所有單獨零件必須按照本使用者手冊確實安裝。安裝和或組裝出錯可能使本產品受損，並大幅增加失控、產品故障、
碰撞和傾倒的風險。
○ KickScooter 可能含有可拆卸組件與小零件，有造成窒息的風險。切勿讓孩童接觸塑膠打包膜，以免窒息。兒童須遠離
KickScooter、本產品內外包裝與零件，避免上述危險發生。
○ KickScooter 屬於單人使用的電動滑板車。不得做商業用途。本產品適用於一般娛樂目的與短距離個人交通工具，前提是當地法
律法規允許在道路上使用。KickScooter 不得用於極限運動、高風險運動、表演、特技、公路賽車、技能、表演競賽、類似活動，或可
能造成使用者或他人受到不合理或高風險傷害或損害之目的。
○ 使用 KickScooter 可能導致使用者和其他人受傷或損失，包括但不限於人身傷害、嚴重人身傷害、死亡或財產損失。了解 
KickScooter 的操作和功能並遵循安全說明有助於降低事故風險，但並不能消除所有風險。使用 KickScooter 時，使用者同意承擔
與 KickScooter 相關的所有已知和未知風險，例如因產品故障、第三方行為或使用者行為（包括疏忽）引發的風險。
○ 在複雜、不理想路況和環境下，使用者很可能不具備必要和足夠的經驗、能力或技能來使用 KickScooter 並充分發揮其最佳能力（例
如，最高速度情況下）騎乘。如果使用者對 KickScooter 的功能、特性和效能（例如其最大效能容量和效能限制）不夠熟悉，則風險
可能會增加。因此，使用者（尤其是新手）應在安全環境下以萬無一失的方式學習，並練習如何正確且安全地使用 KickScooter。新
手可能需要協助和監督。如果當地法律或法規允許 KickScooter 在道路上騎行，則使用者在足夠熟悉 KickScooter 前，不得嘗試在



—
漢
—
67
—

道路上騎行，方能安全且正確地在路上騎行 KickScooter。透過練習累積的經驗通常會讓使用者能夠隨著時間更熟練騎乘和操作 
KickScooter。使用者應承擔與前述風險相關的全部損失風險。
○ KickScooter 的零組件會疲勞、磨損和斷裂。許多因素（例如環境、路面老化或騎乘行為）都可能會影響磨損率。損耗可能導致 
KickScooter 發生意外和突然故障。除此之外，還可能造成財產損害、嚴重的人身傷害甚至死亡。為降低此類風險，使用者應根據情
況定期妥善檢查和維護 KickScooter。每次騎乘前，使用者亦須合理檢驗與檢查 KickScooter。
○ 由於無法預測或預期 KickScooter 使用者可能遭受風險和危險的所有情，因此使用者手冊中無法詳盡列出如何安全乘坐 
KickScooter 或避免 KickScooter 相關危險。因此，除了遵守指示之外，使用者還應以負責、小心和謹慎的態度，並依最佳判斷
騎乘或使用 KickScooter。使用者應始終以負責任的態度騎乘、謹慎、保持適當的速度，避免所有危險的騎乘行為，並且在騎乘 
KickScooter 時注意交通和 / 或道路狀況。例如，您應避免超速，超載或表演任何類型的特技。騎乘時切勿嘗試用手或腳觸摸輪胎。
KickScooter 只適合單人騎乘。
○ KickScooter 屬於複雜的電子機械設備。任何人士均不得改裝 KickScooter（包括其軟體）或強化其性能，使其超過本使用手冊
建議與允許的最大容量。任何人士均不得對 KickScooter 執行逆向工程。僅有經過授權的專業機械師、技術人員或服務提供者才可
以拆卸 KickScooter。違反上述規定將導致喪失產品保固服務，並可能導致嚴重後果，例如爆炸、火災或嚴重人身傷害甚至死亡。
○ 請勿將 KickScooter 丟棄在垃圾掩埋場、焚化或與居家垃圾混合。由於本產品含有電氣組件和電池，可能會造成嚴重的危險與傷
害。如需電池和電器廢棄物的相關資訊，請聯絡家庭廢棄物處理服務、當地或區域廢物管理辦事處或銷售據點。未經授權，使用者不
得使用任何非原裝配件，或拆卸或修改 KickScooter。由此造成的所有損害、傷害和財物損失，均須由您全數負責和承擔風險。
○ 製造商和 Segway 保留隨時更改 KickScooter、韌體升級以及更新本手冊的權利。製造商或 Segway 可能因印刷錯誤、現有資訊
不正確、新的進展與發現或程式設備精進，修訂、更新和變更使用者手冊內容，並隨時通知。製造商或 Segway 保留選擇適當通知
方式的權利，例如透過電子郵件、應用程式、Segway 網站或 Segway 網站上發布的使用者手冊之電子副本更新。所有插圖和圖片
僅供參考，可能與實際設備不同。
○ 這不是醫療設備，也未經任何機構或協會核准用於任何醫療目的。
○ 本文件應該被視為 KickScooter 的永久部分，並隨著 KickScooter 一起提供給使用者。
○ 使用 Works with Apple 徽章代表該產品是專為與徽章中識別技術共同使用所設計，並已透過產品製造商認證，符合 Apple「尋找」
網絡產品規格與要求。Apple 不為此裝置的操作、使用方式或其是否符合安全與監管標準負責。
○ App Store、Apple logo、Apple、Apple Find My、Apple Watch、Find My、iPhone、iPad、iPadOS、Mac、macOS 和 
watchOS 皆為 Apple Inc. 商標。IOS 是 Cisco 的商標，並獲得授權使用。
再次感謝您選擇 Ninebot eKickScooter ！
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聯絡資訊
如果您遇到騎行、保養和安全的相關問題，或者您的 KickScooter 出現錯誤 / 故障，請聯絡我們。

美洲地區：
Segway Inc. P.O. Box 661805, Arcadia, CA 91066, USA
免付費電話：1-866-473-4929
技術支援電子郵件：technicalsupport@segway.com
網址：www.segway.com

加拿大：
電話：+1 833-678-1801
技術支援電子郵件：technicalsupport-ca@segway.com

墨西哥：
電話：+52 800 323 1118
技術支援電子郵件：technicalsupport-mx@segway.com

哥倫比亞：
電話：+57 01800-093-0824
電子郵件：technicalsupport-co@segway.com

秘魯：
電話：+51 080-071-746
電子郵件：technicalsupport-pe@segway.com

原始說明書
請仔細閱讀並保存以供將來參考。若欲瞭解更多資訊，請造訪 www.segway.com
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Важная информация
Благодарим вас за выбор продукции серии Segway eKickScooter (далее eKickScooter)!
Чтобы пользоваться различными функциями eKickScooter и безопасно использовать его для себя и других,  
пользователь должен прочитать это руководство пользователя и следовать ему. Пользователь должен обратить  

особое внимание на примечания «ВНИМАНИЕ» и «  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» в  

данном руководстве пользователя. Пользователь также должен прочитать и соблюдать уведомления и инструк
ции,  
связанные с эксплуатацией и/или безопасностью, которые время от времени передаются пользователю  
производителем и/или Segway в других формах (например, через приложение продукта или по электронной поч
те).  
Имейте в виду, что руководство пользователя и другие сообщения от производителя и/или Segway не могут  
предоставить исчерпывающий список всех рисков, связанных с eKickScooter. Пользователь всегда должен  
руководствоваться здравым смыслом при езде и/или использовании eKickScooter.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Чтобы снизить риск получения травмы, пользователь должен прочитать инструкцию по эксплуатации.

ВАЖНО! Внимательно прочтите и сохраните для использования в будущем, при возникновении необходимости. 
Для  
получения дополнительной информации посетите www.segway.com.
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Соглашение о гарантии и арбитраже
Соглашение об ограниченной гарантии и арбитраже находится по адресу: 
https://service.segway.com/us-en/product/seriesSelect?goType=5 

КАК НАЙТИ ОГРАНИЧЕННУЮ ГАРАНТИЮ И СОГЛАШЕНИЕ ОБ АРБИТРАЖЕ ДЛЯ ВАШЕГО ПРОДУКТА:
1. Выберите иконку серии модели вашего продукта.
2. Выберите конкретную модель вашего продукта. 
Это откроет специальную страницу, где вы сможете получить доступ к ограниченной гарантии и соглашению об 
арбитраже, применимым к вашему продукту.

Соглашение об ограниченной гарантии и арбитраже является обязательным соглашением между вами (пользов
ателем)  
и заводом Segway и его аффилированными лицами. Оно содержит важную информацию о ваших правах и  
обязанностях. ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ЕГО ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ИЗДЕЛИЯ И СОХРАНИТЕ ДОКУМЕН
Т ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Соглашение об ограниченной гарантии и арбитраже включает в себя  
следующие разделы:
○ Ограниченная гарантия 
○ Обслуживание и ремонт по ограниченной гарантии 
○ Право на ограниченную гарантию 
○ Исключения из ограниченной гарантии 
○ Отказ от ответственности и ограничение ответственности 
○ Претензии , разрешение споров и обязательный арбитраж ( включая отказ от коллективных исков )
○ Срок исковой давности
○ Делимость
○ Язык
○ Контактная информация

Если вы хотите получить печатную копию Соглашения об ограниченной гарантии и арбитраже, обращайтесь:
Америка: 
Электронная почта: technicalsupport@segway.com 
Телефон: 1(866)473-4929
Почта: Segway Inc., P.O. Box 661805, Arcadia, CA 91066

Канада:
Телефон: +1 833-678-1801
Электронная почта: technicalsupport-ca@segway.com

Мексика:
Телефон: +52 800 323 1118
Адрес электронной почты: technicalsupport-mx@segway.com
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Безопасность во время езды
ОБЯЗАТЕЛЬНО СОБЛЮДАЙТЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОЙ ЕЗДЕ В ДАННОМ РУКОВОДСТВЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛ
Я.  
ПОЛЬЗУЙТЕСЬ eKickScooter ОТВЕТСТВЕННО, БЕЗОПАСНО И НАДЛЕЖАЩИМ ОБРАЗОМ. НЕСОБЛЮДЕНИЕ  
ТРЕБОВАНИЙ ПОВЫСИТ РИСК ПАДЕНИЯ И/ИЛИ НЕСЧАСТНОГО СЛУЧАЯ И МОЖЕТ ВЫЗВАТЬ СЕРЬЕЗНЫЕ  
ПОСЛЕДСТВИЯ, ТАКИЕ КАК МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ, ТЕЛЕСНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ, ТЯЖЕЛЫЕ ТРАВМЫ ИЛИ ДА
ЖЕ  
СМЕРТЬ.

● Катание
○ Пользователь может передвигаться по дорогам на eKickScooter только в том случае, если это разрешено мест
ным  
законодательством и/или нормативными актами. При езде на eKickScooter пользователь должен соблюдать все  
применимые законы и/или нормативные акты. ЗАПРЕЩАЕТСЯ вторгаться на частную территорию. Запрещается  
кататься на eKickScooter в помещении. 
○ Данный eKickScooter предназначен для пользователей старше 16 лет. Лица с ограниченными физическими,  
сенсорными или умственными возможностями, а также лица, не имеющие опыта, должны использовать 
eKickScooter только под присмотром или после надлежащего инструктажа для обеспечения безопасной эксплуа
тации. Детям  
до 16 лет запрещено кататься на eKickScooter, они должны пользоваться им только под присмотром. Электросам
окат eKickScooter предназначен только для одного водителя и не предназначен для перевозки пассажиров. 
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ резко ускоряться и тормозить во время езды.
○ Держите руль двумя руками и стойте на eKickScooter двумя ногами, чтобы снизить риск потери равновесия.
○ При высокой скорости увеличивается тормозной путь и возрастает риск падения и/или столкновения.
○ Всегда снижайте скорость перед поворотом, перестроением, объездом препятствий или выбоин на дороге, и
ли  
при опасности столкновения. Снизьте скорость при приближении к перекресткам, автомагистралям, поворотам, 
на  
скользкой или сложной дороге или при въезде в незнакомое место. 
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить на опасной скорости; пользователь всегда должен руководствоваться здравым смысл
ом,  
ездить ответственно, безопасно и правильно. 
○ Будьте внимательны к окружающей обстановке, во время езды старайтесь предусмотреть возможные опасно
сти.  
Всегда держитесь на безопасном расстоянии от других объектов (например, транспортных средств и пешеходов
).  
Избегайте многолюдных мест. 
○ При приближении к другому человеку и/или транспортному средству пользователь должен уведомить о свое
м  
присутствии, особенно когда пользователь eKickScooter находится в слепой зоне для других и/или может быть н
е  
замечен другими. 
○ Уступите дорогу, когда этого требуют правила дорожного движения или если это снизит риск столкновения,  
падения или другой аварии. 
○ Электросамокат eKickScooter предназначен для езды по сухим, ровным, твердым поверхностям, свободным о
т  
препятствий, выбоин, ям и других опасностей. Подробную информацию см. в технических характеристиках 
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eKickScooter в руководстве пользователя. Избегайте езды по препятствиям, неровной поверхности, выбоинам, с
кользким или  
рыхлым поверхностям, крутым склонам. НЕ ездите по пандусам или склонам, угол наклона которых превышает  
максимальный, указанный в технических характеристиках изделия.
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать мобильный телефон, камеру, наушники и/или выполнять какие-либо другие дей
ствия, которые могут отвлекать внимание во время езды.
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить в плохую погоду, например, во время снега, дождя или сильного ветра. 
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить по мокрой, грязной, обледенелой и/или скользкой дороге. 
○ НЕ допускайте намокания eKickScooter. Это может привести к повреждению аккумулятора и вызвать возгоран
ие  
или взрыв из-за попадания воды в аккумуляторную батарею.
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ кататься на eKickScooter в темное время суток (если это не разрешено местным законодатель
ством) или при ограниченной видимости, когда пользователь не может обеспечить безопасность езды. 
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить на eKickScooter вблизи источников воды. 
○ В случае возникновения каких-либо отклонений от нормы (например, необычный звук, вибрация, дым или  
появление кода ошибки или сигнала на приборной панели), пользователь должен немедленно прекратить езду 
и  
обратиться в службу послепродажного обслуживания. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать eKickScooter до тех пор, по
ка  
причина неисправности не будет обнаружена и устранена в авторизованном сервисном центре или службой  
послепродажного обслуживания. 
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ прикасаться к вращающимся шинам.
После катания на eKickScooter ЗАПРЕЩАЕТСЯ прикасаться к деталям тормозной системы, так как острые края м
огут  
причинить травму, а тормоз может быть горячим. 
○ Если вы чувствуете дискомфорт или у вас есть какие-либо опасения, немедленно прекратите использование 
eKickScooter и воспользуйтесь другими доступными средствами передвижения.
○ Немедленно прекратите использовать eKickScooter, если дроссель заклинило .
○ Длительное использование скутера может привести к заеданию дросселя . В этом случае немедленно прекра
тите  
использование eKickScooter и обратитесь в сервисный центр для проведения послепродажного обслуживания . 
○ Не превышайте максимальную грузоподъемность eKickScooter. Перегрузка может привести к перегреву двиг
ателя  
и батареи , что может привести к неожиданному отключению двигателя во время езды и повышенному риску  
возгорания батареи . 

● Подготовка к езде
○ Убедитесь, что руль устойчив, система рулевого управления правильно отрегулирована и пригодна для  
использования. Убедитесь, что переднее и заднее колеса не расшатаны и не разболтаны. Убедитесь в отсутстви
и  
ослабленных элементов крепления и поврежденных деталей.
○ Убедитесь, что передние и задние тормоза работают нормально. Убедитесь, что функция и механизм тормоза  
работают правильно.
○ Убедитесь, что все соединения и механизм складывания надежно затянуты и не сломаны. Проверьте тормоза 
и  
колеса и убедитесь, что они в хорошем состоянии. Самозатягивающиеся гайки, а также другие самозатягивающ
иеся  
крепления могут потерять свою эффективность и требовать дополнительной затяжки. 
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○ Проверьте уровень заряда батареи, состояние освещения, дисплея приборной панели и т. д. и убедитесь, что 
они  
работают нормально.
○ Убедитесь, что рефлекторы не повреждены и не загрязнены.
○ Проверьте состояние шин. 
○ Убедитесь, что все остальные функции и детали eKickScooter работают нормально.
Отклонения от нормы (например, код ошибки, вибрация, шум и/или дым из двигателя), обесцвечивание или изм
енение  
цвета материала (особенно в области, которая подвергается высоким нагрузкам, когда eKickScooter находится в  
движении или работает), царапины, трещины, ослабленные крепления и/или отсутствующие детали (например, 
винт,  
болт и/или гайка) явно указывают на то, что ездить на eKickScooter небезопасно.
○ Устраните любые острые края, возникшие в результате использования.
○ При езде всегда надевайте подходящую обувь, одежду, шлем и защитное снаряжение (например, наколенник
и и  
налокотники). Используйте сертифицированный велосипедный шлем или шлем скейтбордиста, который подход
ит  
вам по размеру с застегнутым ремешком для подбородка и обеспечивает защиту затылка. Снимите или завяжит
е  
сзади незакрепленные элементы (например, одежду, волосы, украшения и т. д.), которые могут попасть в какие-
либо  
движущиеся детали.
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ включать eKickScooter, если он не припаркован на ровной поверхности.
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ перевозить и/или прикреплять какие-либо предметы к рулю. Любой груз, прикрепленный к ру
лю,  
повлияет на устойчивость eKickScooter, что увеличивает риск падения, травм и более серьезных последствий.
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ носить тяжелый рюкзак и перевозить багаж и/или груз. Это увеличивает риск потери равнове
сия,  
отвлечения внимания, падения, столкновения и других аварий. 
○ Запрещается кататься, когда температура окружающей среды выходит за пределы рабочей температуры ма
шины  
(см. Технические характеристики), поскольку низкая/высокая температура ограничивает максимальную мощнос
ть /  
крутящий момент. 
○ Для безопасности пользователя и повышения удовольствия от катания проводите регулярное обслуживание  
eKickScooter. Обязательно проводите регулярное и внеплановое обслуживание и ремонт eKickScooter в  
авторизованном сервисном центре и/или у квалифицированного специалиста. Для получения дополнительной  
информации обратитесь к разделам «Техническое обслуживание и уход» и «Рекомендуемый график техническо
го  
обслуживания». 
○ Убедитесь, что пользователь внимательно прочитал и понял руководство пользователя и правила эксплуатац
ии eKickScooter, прежде чем кататься на eKickScooter. 

● Парковка
Останавливаясь, обязательно ставьте самокат на откидную опору на ровной устойчивой поверхности.  
Когда eKickScooter помещен на опору, проверьте его устойчивость, чтобы не допустить падения (в результате  
соскальзывания, воздействия ветра или легкого толчка). Не блокируйте дорогу, вход и не паркуйте его в запрещ
енных  
и/или опасных для вас и/или окружающих местах. Для предотвращения кражи eKickScooter, во время стоянки за



—
RU
—
75
—

днее  
колесо eKickScooter должно быть заблокировано навесным замком. Не паркуйтесь на деревянном полу, это мож
ет  
привести к появлению необратимых пятен или повреждению поверхности.

● Кто не имеет права ездить
Мощный двигатель и высокая максимальная скорость eKickScooter требуют, чтобы пользователю было не менее  
шестнадцати (16) лет. 
Следующим лицам запрещено использовать eKickScooter:
○ Лицам, находящимся под воздействием алкоголя или наркотиков.
○ Лицам, которые не обладают достаточными умственными способностями, чтобы понять данное руководство  
пользователя и/или ездить на eKickScooter ответственно, правильно и безопасно. 
○ Лицам, заболевание которых создает риск в случае занятий интенсивной физической деятельностью.
○ Лицам, чей рост и вес находятся вне указанных пределов (см. раздел Технические характеристики).
○ Лицам, выше среднего уровня подверженным травмам и/или падениям с eKickScooter из-за своего физическо
го  
состояния, здоровья, заболевания и/или профессии.
○ Беременным женщинам.

Раскрытие информации о праве и  
страховании
Пользователь должен проверять и соблюдать местные законы и/или правила в отношении владения и  
использования eKickScooter. Пользователь несет исключительную ответственность за езду, использование и/ил
и  
утилизацию eKickScooter в соответствии с такими законами и/или правилами. Законы и правила могут отличатьс
я в  
разных регионах, юрисдикциях и/или странах. Помимо прочего, такие законы и правила могут предусматривать  
следующее: (1) Местное законодательство или постановление может требовать обязательное ношение шлема.  
(*Настоящее руководство пользователя обязывает носить шлем и соответствующее защитное снаряжение, если 
это  
не запрещено законом или особыми причинами, когда использование шлема и защитного снаряжения может  
причинить больше вреда, чем пользы.) (2) Для eKickScooter может требоваться регистрация и/или лицензия в  
соответствии с местным законодательством или постановлением. (3) Запрещается использовать eKickScooter на  
любых или некоторых дорогах. Для получения дополнительной информации, касающейся юридических и/или  
обязательных нормативных требований в отношении использования и владения eKickScooter обратитесь к мест
ному  
законодательству. 

● Раскрытие информации жителям и пользователям в Калифорнии
ВАШИ ПОЛИСЫ СТРАХОВАНИЯ МОГУТ НЕ ПОКРЫВАТЬ НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ, ПРОИЗОШЕДШИЕ ПРИ  
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ДАННОГО eKickScooter. 
ЧТОБЫ УЗНАТЬ, ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ЛИ СТРАХОВОЕ ПОКРЫТИЕ, ОБРАТИТЕСЬ К СВОЕЙ СТРАХОВОЙ КОМПАНИ
И  
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ИЛИ СТРАХОВОМУ АГЕНТУ. ЗАПРЕЩЕНО ВНОСИТЬ ИЗМЕНЕНИЯ В КОНСТРУКЦИЮ СИСТЕМЫ ВЫПУСКА 
eKickScooter С ЦЕЛЬЮ ПОВЫШЕНИЯ УРОВНЯ ШУМА (СВОД НОРМ И ПРАВИЛ ДЛЯ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ, Р
АЗДЕЛ 21226) И  
НЕ СОБЛЮДАТЬ ПРИМЕНИМЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К ВЫБРОСАМ В АТМОСФЕРУ (СВОД НОРМ И ПРАВИЛ ДЛЯ  
ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ 27156).

● Раскрытие информации жителям и пользователям в других штатах,  
регионах и странах. 
ВАШИ ПОЛИСЫ СТРАХОВАНИЯ МОГУТ НЕ ПОКРЫВАТЬ НЕСЧАСТНЫЕ СЛУЧАИ, ПРОИЗОШЕДШИЕ ПРИ  
ИСПОЛЬЗОВАНИИ ДАННОГО eKickScooter. 
ЧТОБЫ УЗНАТЬ, ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ЛИ СТРАХОВОЕ ПОКРЫТИЕ, ОБРАТИТЕСЬ К СВОЕЙ СТРАХОВОЙ КОМПАНИ
И  
ИЛИ СТРАХОВОМУ АГЕНТУ.

Техническое обслуживание и уход
Для безопасности пользователя и повышения удовольствия от катания проводите регулярное обслуживание 
eKickScooter. 
Будьте предельно осторожны и не допускайте травмирования себя и окружающих, а также повреждения имуще
ства  
и/или eKickScooter. Если вы не понимаете, как проводить техническое обслуживание и уход в соответствии с  
данным руководством пользователя, или у вас есть вопросы по этому поводу, обратитесь за помощью в отдел  
послепродажного обслуживания и/или в авторизованный сервисный центр. Вы можете найти авторизованный  
сервисный центр, посетив сайт https://store.segway.com/warranty-information или связавшись со службой  
послепродажного обслуживания Segway. 
Перед очисткой и/или обслуживанием убедитесь, что eKickScooter выключен, зарядный кабель отсоединен, а  
резиновая крышка на порте зарядки плотно закрыта; в противном случае возможно поражение электрическим т
оком  
или повреждение электронных компонентов. 

● eKickScooter попал под дождь или в него проникла вода.
Если eKickScooter подвергается воздействию дождя и/или воды, которое может превысить уровень его  
водонепроницаемости, расположите его на открытом воздухе в надлежащем месте вдали от зданий и людей, по
ка  
он не просохнет. После этого свяжитесь с отделом послепродажного обслуживания и/или авторизованным  
сервисным центром и/или техническим специалистом для проверки и ремонта (при необходимости). Не пытайте
сь  
разбирать eKickScooter с целью вытирания насухо, осмотра и/или ремонта. 

● Очистка
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 

1. Если требуется очистить eKickScooter, протрите основную раму мягкой влажной тканью. Трудновыводимые пя
тна  
можно удалить при помощи зубной щетки и зубной пасты, затем протереть мягкой влажной тканью. ЗАПРЕЩАЕ



—
RU
—
77
—

ТСЯ  
мыть eKickScooter проточной водой.
2. ЗАПРЕЩАЕТСЯ чистить eKickScooter спиртом, бензином, ацетоном или другими коррозионными/летучими  
растворителями. Эти вещества могут вызвать повреждение и коррозию внешних элементов и внутренней конст
рукции eKickScooter.
3. ЗАПРЕЩАЕТСЯ мыть eKickScooter с помощью механической мойки. НЕ используйте шланги с сильным потоко
м  
воды или высокого давления для очистки eKickScooter. Избегайте попадания воды в порт зарядки.
● Зарядка и обслуживание батареи

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
○ Используйте только оригинальное зарядное устройство. НЕ заряжайте eKickScooter сразу после поездки,  
дайте eKickScooter остыть. Не пытайтесь заряжать eKickScooter, если зарядное устройство и/или сетевая розетк
а  
намокли.
○ Для зарядки батареи используйте только съемный блок питания, входящий в комплект поставки этого устрой
ства.  
Это устройство содержит аккумуляторы, которые не подлежат замене. Устройство должно использоваться с зар
ядным устройством, входящим в комплект поставки.
○ Как и в случае с любым другим электронным устройством, при подзарядке используйте сетевой фильтр, так к
ак  
он поможет защитить eKickScooter и/или батарею от повреждений из-за бросков мощности и напряжения.
○ Выполняйте зарядку вдали от горючих материалов, по окончании зарядки отсоедините от источника питания.
○ Используйте только оригинальную батарею от производителя.
○ НЕ ХРАНИТЕ и НЕ ЗАРЯЖАЙТЕ батарею при температуре, которая не соответствует указанным пределам (см.  
раздел Технические характеристики).
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ протыкать батарею. НЕ ПЫТАЙТЕСЬ разобрать батарею. НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ к контактам бата
реи.  
Не разбирайте и не прокалывайте корпус.
○ Держите контакты батареи вдали от металлических предметов, чтобы предотвратить короткое замыкание. Ри
ск  
пожара и поражения электрическим током. Деталей, техническое обслуживание которых может выполнять  
пользователь, нет.
○ ЗАПРЕЩАЕТСЯ заряжать и использовать батарею, если она повреждена или видны следы воды.
○ Берегите батарею от огня. НЕ выбрасывайте и не разрушайте батарею. 
○ Заряжайте батарею после каждой поездки/использования, чтобы не разрядить ее полностью. Перед зарядко
й  
аккумулятора прочтите руководство пользователя.
○ Ознакомьтесь с местными законами и постановлениями относительно переработки и/или утилизации батаре
й.
○ Не заряжайте изделие в помещении.
○ Отключайте зарядное устройство от сети, когда оно не используется. 
○ Не оставляйте скутер без присмотра во время зарядки.
○ Риск возгорания и поражения электрическим током – батарея и/или компоненты батареи не подлежат замене  
пользователем.

● Хранение
Храните eKickScooter в помещении. НЕ храните его на открытом воздухе в течение длительного времени. 
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eKickScooter следует хранить при температуре не выше 50° C (122° F) и ниже -10° C (14° F). Если температура хра
нения ниже 0°C  
(32°F), не выполняйте зарядку, пока не поместите изделие в теплую среду, желательно с температурой выше 10°
C  
(50°F).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Длительное воздействие ультрафиолетовых лучей, дождя и атмосферных условий может повредить материалы  
корпуса. Когда продукт не используется, храните его в помещении.

● ПРИМЕЧАНИЕ
○ Когда скутер выключен, он все равно расходует заряд батареи. Если скутер не используется в течение длите
льного времени, перед хранением зарядите батарею до 50% или выше. Рекомендуется заряжать батарею кажд
ые 30–60 дней, в противном случае возможно 
ухудшение производительности батареи из-за чрезмерного разряда. Электронные компоненты батареи регист
рируют  
условия зарядки-разрядки батареи. Ущерб, нанесенный чрезмерной зарядкой или чрезмерной разрядкой не  
покрывается гарантией на изделие.
○ Батарея, которая проходила надлежащее техническое обслуживание, может сохранять хорошую  
производительность даже с многими километрами пробега. При использовании при комнатной температуре (25 
°C  
[77 °F]) емкость и производительность батареи находятся на оптимальном уровне. При использовании при  
температуре ниже 0 °C (32 °F) емкость и производительность батареи могут снизиться. Обычно на емкость бата
реи  
влияет температура. Низкая температура снижает емкость батареи.

● Прочее:
○ Амплитудно-взвешенный уровень излучаемого звукового давления составляет менее 70 дБ (A). Механически
е  
вибрации, передаваемые eKickScooter, составляют менее 2,5 м/с². Неопределенность измерения: 1,5 м/с².
○ При использовании изделия вибрации распространяются по всему телу пользователя.
○ Ссылка PLEV класса 2 на EN 17128: 2020.

● Осмотр и ремонт
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Всегда выполняйте поиск и устранение неисправностей в безопа

сном месте.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться eKickScooter, если проблема не реш

ена.
Осмотр посредством разборки и/или ремонт eKickScooter должны проводиться авторизованным и профессиона
льным сервисным центром и/или техником. На eKickScooter можно использовать только одобренные производи
телем детали,  
компоненты и/или аксессуары. Нарушение вышеизложенного приведет к потере любой гарантии на продукт и  
значительно увеличит риск выхода продукта из строя, несчастного случая, тяжелых травм и/или смерти. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Как и любое механическое изделие, eKickScooter подвержен высо

ким нагрузкам и износу. 
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Различные части и компоненты могут по-разному реагировать на износ и/или усталость. Чрезмерное использов
ание  
eKickScooter (т. е. использование eKickScooter, его частей и/или компонентов сверх разумно ожидаемого срока  
службы) увеличивает риск выхода продукта из строя, что может привести к серьезным последствиям, таким как  
телесные повреждения, тяжкие телесные повреждения, смерть и/или материальный ущерб. Трещины, царапин
ы и  
изменение цвета в областях, подверженных высоким нагрузкам, указывают на то, что срок службы компонента  
истек, и его следует осмотреть и заменить. В частности, износ, истирание, усталость и/или чрезмерное использ
ование  
деталей и/или компонентов могут происходить без видимого изменения внешнего вида таких частей и/или  
компонентов. Кроме того, некоторые проблемы (особенно на ранней стадии), вызванные использованием 
eKickScooter,  
могут быть выявлены только путем профессионального осмотра и проверки. Чтобы снизить риск несчастного сл
учая,  
который может быть вызван износом, усталостью или чем-то подобным, см. «Рекомендуемый график техническ
ого  
обслуживания» и своевременно заменяйте изношенные компоненты/детали/аксессуары. ЗАПРЕЩАЕТСЯ чрезм
ерно  
использовать какие-либо компоненты, срок службы которых истек. Примечательно, что пользователь должен  
воздержаться от езды на eKickScooter и предоставить его для проверки и ремонта (при необходимости), если у  
пользователя возникли сомнения в отношении безопасности и/или эксплуатационных характеристик 
eKickScooter,  
независимо от графика, приведенного ниже.
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Рекомендуемый график технического  
обслуживания
Для обеспечения безопасной езды необходимы ежедневный уход и регулярное техническое обслуживание . Вы , 
как владелец , контролируете и знаете , как часто вы используете скутер , как интенсивно вы его используете и г
де вы его используете . Владелец несет ответственность за проведение регулярных проверок и доставку своего 
скутера в авторизованный сервисный центр для осмотра и обслуживания . См . График технического обслужива
ния ниже .

График технического обслуживания

Элемент Тип
Проверка пе
ред  
поездкой

Периодичность технического обслуживания

Каждые 500 к
м 
или каждые  
3 месяца

Каждые 1000 к
м или каждые  
6 месяцев

Каждые 2 000 к
м или каждые  
12 месяцев

Каждые 
10 000 км  
или каждые  
2 года

Шина

Убедитесь , ч
то давление 
в шинах и вн
ешний вид ш
ин в норме

Проверьте дав
ление в шинах 
с помощью ма
нометра

Рассмотрите в
озможность за
мены шин в зав
исимости от ст
епени их износ
а

Рекомендуется 
заменить шины

Тормоз

Осмотрите тор
мозную систем
у и при необхо
димости отрег
улируйте ее

Определите не
обходимость за
мены барабанн
ого тормоза по 
характеристика
м торможения . 
Проверьте и за
мените барабан
ный тормоз в ав
торизованном с
ервисном центр
е , если это нео
бходимо .

Рекомендуетс
я заменить ба
рабанный тор
моз

Световые 
приборы

Убедитесь , ч
то система о
свещения ра
ботает норм
ально

Проверьте фар
ы и указатели 
поворота на пр
едмет ослабле
ния
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Элемент Тип
Проверка пе
ред  
поездкой

Периодичность технического обслуживания

Каждые 500 к
м 
или каждые  
3 месяца

Каждые 1000 к
м или каждые  
6 месяцев

Каждые 2 000 к
м или каждые  
12 месяцев

Каждые 
10 000 км  
или каждые  
2 года

Амортиза
тор

Проверьте пер
едний амортиз
атор на наличи
е любых пробе
лов и утечки ма
сла

Механизм 
складыва
ния

Убедитесь , ч
то механизм 
складывани
я хорошо зак
рыт и защел
ка заблокир
ована

Проверьте мех
анизм складыв
ания на отсутст
вие люфта

Проверьте меха
низм складыван
ия на наличие т
рения или неис
правности .

Батарея
Рекомендуетс
я заменить ба
тарею

Руль
Проверьте р
уль на налич
ие люфта

Проверьте рул
ь и соответству
ющие детали н
а наличие люф
та .

Брызгови
к

Проверьте пер
едние и задние 
брызговики на 
предмет ослаб
ления и дефект
ов внешнего ви
да

Рулевое у
правлени
е

Убедитесь , ч
то рулевое у
правление р
аботает плав
но

Проверьте руле
вое управление 
на наличие заед
аний , скрипов и
ли ненормально
го диапазона по
ворота
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Элемент Тип
Проверка пе
ред  
поездкой

Периодичность технического обслуживания

Каждые 500 к
м 
или каждые  
3 месяца

Каждые 1000 к
м или каждые  
6 месяцев

Каждые 2 000 к
м или каждые  
12 месяцев

Каждые 
10 000 км  
или каждые  
2 года

Мотор - к
олесо

Проверьте мото
р - колесо на пр
едмет люфта , а 
также проверьт
е провод двигат
еля на предмет 
износа .

Непривод
ное колес
о

Проверьте коле
са на предмет л
юфта или внеш
них поврежден
ий

Дроссель

Проверьте в
озврат дросс
еля в исходн
ое положени
е

Порт заря
дки

Проверьте рез
иновую пробку 
порта зарядки 
и сам порт заря
дки на наличие 
дефектов внеш
него вида , а та
кже убедитесь , 
что порт заряд
ки хорошо закр
ывается

：Пользователи могут проводить самостоятельное техническое обслуживание с помощью инструментов общ
его назначения , обращаясь к официальным руководствам по техническому обслуживанию или обучающим 
видеороликам .

：Пользователи должны иметь необходимые профессиональные инструменты и навыки работы с механизмам
и . В противном случае техническое обслуживание следует проводить исключительно в авторизованном се
рвисном центре .

：Проводите техническое обслуживание в авторизованном сервисном центре .
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Примечание .
1. Чтобы обеспечить надежную и нормальную работу вашего транспортного средства и продлить срок его служ
бы , необходимо регулярно проводить проверки , техническое обслуживание и ремонт . Характер использовани
я , манера езды и условия хранения транспортных средств могут отличаться у разных потребителей , соответств
енно , могут отличаться и такие факторы , как износ . Поэтому предлагаемые нами планы технического обслужи
вания являются общими рекомендациями , основанными на типичных условиях эксплуатации транспортного сре
дства , и предназначены только для ознакомления , без каких - либо обязательств или гарантий . Потребители д
олжны самостоятельно оценивать фактическое состояние и потребности в эксплуатации своих транспортных ср
едств , чтобы определить конкретные требования к техническому обслуживанию и ремонту , и своевременно пр
оводить проверки , техническое обслуживание или ремонт по мере необходимости .
2. Ни в коем случае не пренебрегайте любыми мелкими проблемами или отклонениями в работе вашего транспо
ртного средства ( хотя они не привели к реальным повреждениям или несчастным случаям ), поскольку без свое
временного решения со временем они могут привести к более серьезным проблемам . 
3. Мы настоятельно рекомендуем проводить проверку и ремонт транспортного средства в авторизованном серв
исном центре после любого падения , даже если визуально не видно никаких повреждений . Это позволит снизи
ть риск безопасности .
4. Если вы обнаружите явное снижение производительности батареи , мы настоятельно рекомендуем утилизиро
вать батарею безопасным способом в соответствии с местными законами и правилами , а затем купить и устано
вить новую батарею , чтобы избежать риска безопасности , вызванного ошибкой батареи .
5. Если вы обнаружили трещины или коррозию на соединительной части или раме транспортного средства , нем
едленно прекратите его эксплуатацию и обратитесь в авторизованный сервисный центр для проверки и ремонт
а , чтобы избежать риска для безопасности .
6. Все операции по техническому обслуживанию должны проводиться в безопасных условиях на законных осно
ваниях , и во время всего процесса транспортное средство должно быть обесточено . 
7. Перед проведением технического обслуживания внимательно ознакомьтесь с инструкцией по обслуживанию . 
Если у вас возникли проблемы , которые не удается решить , обратитесь за помощью в службу послепродажной 
поддержки или авторизованный сервисный центр . Если у вас нет достаточного опыта для самостоятельной про
верки , ремонта или обслуживания транспортного средства , мы настоятельно рекомендуем обращаться в квали
фицированный сервисный центр . Если в процессе использования у вас возникнут вопросы по товару , незамедл
ительно обращайтесь в нашу официальную службу поддержки . Кроме того , мы предлагаем услуги как гаранти
йного , так и негарантийного ( платного ) ремонта и проверки .

Отсканируйте следующий QR- код для получения подробных инструкций по обслуживанию : 
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Сертификаты
Это изделие сертифицировано на соответствие ANSI/CAN/UL-2272 организацией TUV Rheinland. 
Аккумулятор соответствует стандарту UN/DOT 38.3.
Батарея соответствует требованиям ANSI/CAN/UL-2271.

Заявление Федеральной комиссии по связи (FCC) о соответствии для США
Это устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация возможна при соблюдении следующих двух  
условий: (1) Это устройство не должно создавать вредные помехи, и (2) это устройство должно оставаться  
работоспособным при наличии любых помех, включая помехи, которые могут привести к неправильной работе.
Любые изменения или модификации, явно не одобренные стороной, ответственной за соответствие, могут лиши
ть  
пользователя права на эксплуатацию оборудования.

ПРИМЕЧАНИЕ
Это оборудование было протестировано и признано соответствующим ограничениям для цифровых устройств  
класса B в соответствии с частью 15 правил FCC. Эти ограничения разработаны для обеспечения разумной защи
ты  
от вредных помех при установке в жилых помещениях. Это оборудование генерирует, использует и может излуч
ать  
радиочастотную энергию и, если оно установлено и используется не в соответствии с инструкциями, может соз
давать  
вредные помехи для радиосвязи. Однако нет гарантии, что помехи не возникнут при конкретной установке. Если 
это  
оборудование действительно создает недопустимые помехи для приема радио или телевидения, что можно  
определить путем включения и выключения оборудования, пользователю рекомендуется попытаться устранить  
помехи одним или несколькими из следующих способов:
- Изменить ориентацию или местоположение приемной антенны.
- Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.
- Подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключен приемник.
- Обратиться за помощью к продавцу или опытному специалисту по радио/телевидению.
Это оборудование соответствует пределам радиационного облучения FCC, установленным для неконтролируем
ой среды. Это оборудование должно быть установлено и должно эксплуатироваться с минимальным расстояние
м 5 мм  между радиатором и вашим телом. 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations de la IC définies pour un environnement non 
contrôlé.Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 5 mm entre le radiateur et votre corps.

Декларация о соответствии Министерства инноваций , науки и экономического развития Канады (ISED) 
для Канады
Устройство содержит передатчик ( и )/ приёмник ( и ), не требующие лицензии , которые соответствуют требован
иям RSS без лицензии Innovation, Science and Economic Development Canada. Эксплуатация осуществляется при с
ледующих двух усло виях :
(1) Данное устройство не должно создавать помех .
(2) Данное устройство должно принимать любые помехи , включая помехи , которые могут вызвать нежелательн
ую работу устройства .
CAN ICES(B)/NMB(B).
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• Информация об излучении в Канаде (IC)
Для обеспечения соответствия требованиям по воздействию РЧ необходимо соблюдать расстояние разделения 
20 см (7.87 дюйма) между устройством и человеком.

Модель: 051901U 051902U
Код FCC: 2ALS8-KS0022 
IC: 22636-KS0022

Использование значка «Works with Apple» означает, что продукт был разработан специально для работы 
с технологией, указанной на значке, и был сертифицирован производителем продукта на соответствие специфи
кациям  
и требованиям сетевого продукта Apple Локатор. Apple не несет ответственности за работу этого устройства ил
ииспользование этого продукта или его соответствие стандартам безопасности и нормативным требованиям.

Товарный знак
Ninebot является товарным знаком компании Ninebot (Beijing) Tech Co., Ltd. Segway, Powered by Segway и Rider 
Design являются товарными знаками Segway Inc., App Store, логотип Apple, Apple, Apple Локатор, AppleWatch, Лок
атор, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS и watchOS являются товарными знаками Apple Inc. IOS является товарным 
знаком Cisco и используется по лицензии. Google Play и логотип Google Play являются товарными знаками Google 
LLC. Словесный товарный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными товарными знаками, при
надлежащими компании Bluetooth SIG, Inc., любое использование таких знаков производителем осуществляется 
по лицензии. Другие товарные знаки и торговые наименования принадлежат их соответствующим владельцам.
Мы попытались включить описания и инструкции для всех функций eKickScooter на момент печати. Однако из-за  
постоянного улучшения характеристик продукта и изменений дизайна ваш eKickScooter может немного отлича
ться от показанного в этом документе. Отсканируйте QR-код или посетите Apple App Store (iOS) или Google Play 
Store (Android), чтобы загрузить и установить приложение, а затем прочитать последнюю версию руководства п
ользователя.
Обратите внимание, что существует несколько моделей с разными функциями, и некоторые из упомянутых здес
ь функций могут быть неприменимы к вашему eKickScooter. Производитель оставляет за собой право изменять б
ез предварительного уведомления конструкцию, функции и документацию изделия eKickScooter.

© Segway-Ninebot, 2026. Все права защищены.
(※ Приложение Segway Mobility поддерживает eKickScooter со встроенным Bluetooth)
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Юридическое заявление
ВАЖНО: Перед использованием eKickScooter пользователь должен внимательно прочитать все Руководство  
пользователя и полностью понять его (особенно в отношении содержания, относящегося к предупреждениям,  
предостережениям, эксплуатации и безопасности продукта), а также придерживаться приведенных выше инстр
укций.  
При использовании продукта пользователь всегда должен руководствоваться здравым смыслом. Владелец этог
о  
продукта не должен позволять кому-либо и/или заставлять другое лицо использовать устройство, если это лицо  
четко не проинформировано о вышеупомянутых предупреждениях и не соглашается соблюдать их. 

○ После получения eKickScooter покупатель/получатель должен немедленно проверить состояние изделия и ег
о  
аксессуаров.
○ Все компоненты и детали eKickScooter должны быть правильно установлены в соответствии с руководством  
пользователя. Неправильная установка и/или сборка могут привести к повреждению изделия, значительно увел
ичить риск потери управления, выхода изделия из строя, столкновений и падений. 
○ eKickScooter может содержать съемные компоненты и мелкие детали, которые могут стать причиной удушья. 
Чтобы избежать удушения, храните пластиковое покрытие вдали от детей. Не подпускайте детей к eKickScooter, 
его упаковке, чехлу и/или деталям, чтобы избежать вышеупомянутого риска. 
○ eKickScooter - это электрический скутер для личного пользования. Он НЕ предназначен для коммерческого  
использования. Он служит для обычных развлекательных целей и для личного перемещения на короткие расст
ояния, при условии, что местное законодательство и нормативные акты разрешают использование этого издели
я на дорогах.  
eKickScooter ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать для экстремальных видов спорта или выступлений, связанных с высо
ким  
риском, трюков, гонок, соревнований и/или аналогичных мероприятий и/или любых других целей, которые могу
т  
подвергнуть опасности пользователя или других лиц неоправданным или высоким рискам травм и/или поврежд
ений. 
○ Использование eKickScooter сопряжено с риском травм и/или ущерба для пользователя и/или других лиц, вкл
ючая,  
помимо прочего, телесные повреждения, тяжелые травмы, смерть и/или материальный ущерб. Понимание рабо
ты и  
функций eKickScooter, а также следование инструкциям по безопасности поможет снизить риск несчастного слу
чая, но  
не может устранить все риски. Используя eKickScooter, пользователь соглашается принять на себя все риски,  
связанные с eKickScooter, известные и неизвестные, такие как риски, вызванные отказом продукта, поведением  
третьих лиц и/или поведением пользователя (включая халатность).
Пользователь может не иметь необходимого и достаточного опыта, компетенции, способностей и/или навыков д
ля  
использования eKickScooter и/или езды на нем с максимальной нагрузкой (например, на максимальной скорости
),  
особенно в сложных и/или нежелательных дорожных и прочих условиях. Риск может возрасти, если пользовате
ль  
недостаточно знаком с особенностями, функциями, эксплуатационными характеристиками eKickScooter (такими 
как его  
максимальные характеристики и ограничения). Таким образом, пользователь (особенно новые пользователи) до
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лжен  
учиться и практиковаться в правильном и безопасном использовании eKickScooter в безопасной среде и безопа
сным  
способом. Для новых пользователей может потребоваться помощь и/или контроль. Если местное законодательс
тво  
и/или постановления разрешают использовать eKickScooter для передвижения по дорогам, пользователь долже
н  
воздерживаться от езды по дорогам, если он недостаточно знаком с eKickScooter для безопасного и правильног
о  
использования eKickScooter в таких условиях. Накопленный практический опыт обычно позволяет пользовател
ю со  
временем лучше ездить и управлять eKickScooter. Пользователь принимает на себя весь риск ущерба в связи с  
вышеупомянутым риском.
Детали и компоненты eKickScooter подвержены усталости и износу. Многие факторы, такие как окружающая ср
еда,  
старение дорожного покрытия и/или поведение при езде, могут повлиять на скорость износа. Износ может вызв
ать  
непредвиденный и/или внезапный отказ eKickScooter, что может привести, среди прочего, к серьезным телесны
м  
повреждениям или даже смерти. Чтобы снизить такой риск, пользователь должен регулярно и периодически,  
в зависимости от обстоятельств, должным образом проверять и обслуживать eKickScooter. Пользователь также 
должен проводить разумный осмотр и проверку eKickScooter перед каждой поездкой.
○ Поскольку невозможно предсказать и/или предвидеть все сценарии, условия и/или обстоятельства, при кото
рых  
пользователь eKickScooter может подвергнуться опасности, руководство пользователя не предназначено для т
ого,  
чтобы быть исчерпывающим списком того, как управлять eKickScooter безопасно и/или избегать опасностей,  
связанных с eKickScooter. Поэтому, помимо соблюдения инструкций, пользователь также должен ездить и/или  
использовать eKickScooter ответственно, осторожно и рассудительно. Пользователь всегда должен быть  
ответственным и осторожным водителем, поддерживать надлежащую скорость и не допускать опасной езды,  
учитывать дорожную обстановку при пользовании eKickScooter. Например, следует избегать превышения  
скорости, перегрузки или выполнения каких-либо трюков. Не прикасайтесь к шинам руками или ногами во врем
я  
езды. eKickScooter предназначен только для одного ездока.
○ eKickScooter - это сложное электронно-механическое устройство. Запрещено вносить изменения в 
eKickScooter  
(включая его программное обеспечение) и/или повышать его эксплуатационные характеристики, превышая его  
максимальную мощность, рекомендованную/разрешенную настоящим руководством по эксплуатации. Запреще
но  
проводить обратный инжиниринг eKickScooter. Только авторизованный и профессиональный механик, техник и/
или  
поставщик услуг могут разбирать eKickScooter. Нарушение вышеизложенного приведет к потере любой гаранти
и на  
продукт и может вызвать серьезные последствия, такие как взрыв, пожар и/или тяжелые травмы или смерть. 
○ Не выбрасывайте eKickScooter на свалку, не сжигайте его и утилизируйте вместе с бытовым мусором.  
Электрические компоненты и аккумулятор могут привести к возникновению серьезной опасности / телесным  
повреждениям. Сведения об отходах батарей и электрических приборов можно получить в местной службе  
утилизации бытовых отходов, местном или региональном управлении по удалению и обезвреживанию отходов 
или в  
торговой точке, где было приобретено изделие. Запрещено использовать неоригинальные аксессуары, разбира
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ть  
или модифицировать eKickScooter без разрешения. Ответственность за все убытки, травмы и материальный уще
рб,  
возникшие в результате этого, возлагается на пользователя.
○ Производитель и/или Segway оставляют за собой право вносить изменения в eKickScooter, выпускать обновле
ния  
прошивки и обновлять это руководство в любое время. Производитель и/или Segway могут вносить улучшения,  
обновлять и изменять руководство пользователя из-за типографских ошибок, неточностей в текущей информац
ии,  
новых разработок и открытий или модификаций программ и/или оборудования в любое время после уведомлен
ия.  
Производитель и/или Segway оставляют за собой право выбрать надлежащий способ уведомления, например, п
о  
электронной почте, в приложении, на веб-сайте Segway и/или в обновленной электронной копии руководства  
пользователя, опубликованной на веб-сайте Segway. Все иллюстрации и изображения предназначены только д
ля  
иллюстрации и могут отличаться от реального устройства. 
○ Это НЕ медицинское устройство, и оно НЕ одобрено какими-либо органами или ассоциациями для использов
ания  
в каких-либо медицинских целях. 
○ Этот документ является неотъемлемой частью eKickScooter, он должен обязательно предоставляться пользо
вателю вместе с eKickScooter.
○ Использование значка «Works with Apple» означает, что продукт был разработан специально для работы  
с технологией, указанной на значке, и был сертифицирован производителем продукта на соответствие специфи
кациям  
и требованиям сетевого продукта Apple Локатор. Apple не несет ответственности за работу этого устройства ил
и  
использование этого продукта или его соответствие стандартам безопасности и нормативным требованиям.
○ App Store, логотип Apple, Apple, Apple Локатор, Apple Watch, Локатор, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, macOS и 
watchOS  
являются товарными знаками Apple Inc. IOS является товарным знаком Cisco и используется по лицензии.

Еще раз спасибо за выбор Segway eKickScooter!
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Связаться
Свяжитесь с нами, если у вас возникли проблемы, связанные с ездой, техническим обслуживанием и безопасно
стью, ошибками/неисправностями eKickScooter.

Америка: 
Segway Inc. P.O. Box 661805, Arcadia, CA 91066, США
Бесплатный номер: 1-866-473-4929
Электронная почта технической поддержки: technicalsupport@segway.com
Веб-сайт: www.segway.com

Канада :
Телефон : +1 833-678-1801
Электронная почта технической поддержки : technicalsupport-ca@segway.com

Мексика :
Телефон : +52 800 323 1118
Электронная почта технической поддержки : technicalsupport-mx@segway.com

Колумбия:
Телефон: +57 01800-093-0824
Адрес электронной почты: technicalsupport-co@segway.com

Перу:
Телефон: +51 080-071-746
Адрес электронной почты: technicalsupport-pe@segway.com

Оригинальная инструкция
Внимательно прочтите и сохраните для использования в будущем. Для получения дополнительной информации  
посетите сайт www.segway.com.



Raccolta Carta

AG000656-AXXX

技术说明：
1、材质：
2、印刷颜色：
3、物理指标：
4、外观工艺要求：图案、字体完整，清晰；表面洁净；不许有明显的外观不良
5、纸箱接口方式:
6、其它：中国RoHS； 欧盟RoHS;REACH-SVHC;REACH附录17; POPs;TSCA;CA65;TPCH新增;MOAH&MOSH;  

图示

裁切线

压线

反压线

齿刀线 x/x mm

开槽

粘合区域

工艺类别

等级 质量

标记 处数 更改文件号 姓名 日期

设计

 
审核

版本 图幅 比例

A0 1:1

B

校对 投影视角

标准化 批准 第 页 共 页

±0.5mm

±1mm

0~200mm   ±2mm 
20~500mm  ±3mm 
＞500mm   ±5mm

单瓦楞 ±3mm
双瓦楞 ±5mm

/

/

成型尺寸

公差（无特殊说明下）

展开尺寸

刀模尺寸

纸箱类

标签类

说明书类
PE袋类

模具成型类
 (EPS/纸塑等）

EPE类 外尺寸:0~400mm   ±2mm   
     400~600mm ±3mm

     ＞ 600mm   ±4mm
腔体尺寸:+2/-0mm

+5mm/-3mm

1 1



技术说明：
1、材质：
2、印刷颜色：
3、物理指标：
4、外观工艺要求：图案、字体完整，清晰；表面洁净；不许有明显的外观不良
5、纸箱接口方式:
6、其它：中国RoHS； 欧盟RoHS;REACH-SVHC;REACH附录17; POPs;TSCA;CA65;TPCH新增;MOAH&MOSH;  

图示
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±0.5mm

±1mm

0~200mm   ±2mm 
20~500mm  ±3mm 
＞500mm   ±5mm

单瓦楞 ±3mm
双瓦楞 ±5mm

/

/

成型尺寸

公差（无特殊说明下）

展开尺寸

刀模尺寸

纸箱类

标签类

说明书类
PE袋类

模具成型类
 (EPS/纸塑等）

EPE类 外尺寸:0~400mm   ±2mm   
     400~600mm ±3mm

     ＞ 600mm   ±4mm
腔体尺寸:+2/-0mm

+5mm/-3mm

1 1

包材定制 - 说明书类

说明书封底的 XXX，为位置示意；

请在此输入供应商编码，字体 MiSans-Regular-6pt。

AG000656

重要信息 -E3 GO 美洲

陆飞 260407

A

260527丁华占

140x140

封面 157g 哑粉纸 _ 覆哑膜 + 内页 68g 双胶纸

胶装
单黑 + PANTONE 10077 C（银色金属墨） + pantone   109c + pantone 2347c

装订方式


